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TRADUCTRICE ANGLAIS/FRANÇAIS 
 

EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE 

 
Depuis 2008 : Traductrice indépendante (Language Connect, Eureco France, Shubhayan Industries, Ei 
 Electronics, Transperfect, Booking.com, Creative Words) 
 
2011 : Assistante Commerciale chez AB Traduction 
 Chargée des devis et factures clients, accueil téléphonique et physique, gestion des 
 traducteurs, traductions et relectures 
 
2010 et 2011 : Formatrice en anglais 
 EFFICOM (Institut Supérieur de Formation dans le Multimédia et la Communication) Lille 
 Interventions en grande distribution (Auchan) 
 
2008 : Traductrice société Akonix, entreprise informatique (stage 2 mois) 
 Traduction de contrats et de descriptifs de produits informatiques 
 
2007/2010 : Jury d’examen pour oraux d’anglais de BTS 
 EFFICOM (Institut Supérieur de Formation dans le Multimédia et la Communication) Lille 
  
2007 :  Traduction d’un module d’assistance 
 e-Creation, agence d’e-marketing Web 2.0 
 
 Traduction et sous-titrage de deux courts métrages : 
 - "Marion" 
 - "Finalement" 
 Festival International du Court Métrage de Lille 
 
2005/2006 : Assistante dans un laboratoire de langues aux États-Unis 
 Frostburg State University – Frostburg, Maryland, États-Unis 
 
2001/2002 : Dispense de cours d’anglais et d’espagnol à des élèves de lycée 

 

FORMATION 

 
2006/2008 : Master Métiers du Lexique et de la Traduction (option Traduction Juridique et 

Technique) Mention Assez Bien 
 Université Charles de Gaulle – Lille 3 
 

2005/2006 : Licence d’Anglais, Mention Bien 
 Frostburg State University – Frostburg, Maryland, États-Unis 
 

2003/2005 : DEUG d’Anglais 
 Université Charles de Gaulle – Lille 3 

 

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES  

 
Langues parlées:   Français : Langue maternelle Espagnol : Conversationnel 
 Anglais : Courant Allemand, Italien, Portugais : Débutant 
  
Compétences :      Maîtrise de Word, Excel et des logiciels de traduction Trados (Translator’s Workbench, 
 WinAlign, TagEditor), Wordfast Pro et MemoQ 
 

Centres d’intérêt :  Voyages (langues et cultures étrangères), Cuisine, Cinéma, Musique (chant, danse), 
Littérature française et étrangère, Mythologie grecque, romaine et égyptienne 


